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Lea atentamente este manual y guárdelo para su uso posterior. 

Este manual le proporciona la información necesaria para un uso y mantenimiento óptimos. 
Este aparato no está diseñado para que lo utilicen personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos 
que hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del aparato por parte de una per-
sona responsable de su seguridad. 

 

Advertencia: 

 

a. Lea los siguientes consejos antes de la instalación, uso y mantenimiento. 

b. La instalación, desmontaje y mantenimiento deben ser realizados por profesionales de 
acuerdo con las instrucciones. 

C. Se debe realizar una prueba de fuga de gas antes y después de la instalación. 

1. Uso 

a. Debe ser instalado o desmontado por profesionales y está prohibido desmontarlo y montar-
lo sin permiso. 

b. No ponga obstáculos antes de la entrada y salida de aire del deshumidificador. 

 
2. Instalación 

a. Este producto debe mantenerse alejado de cualquier fuente de fuego. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

b. El lugar de instalación debe mantenerse bien ventilado. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

c. Aspire completamente antes de soldar, no se permite la soldadura en el campo, la solda-
dura solo puede ser realizada por personal profesional en un centro de mantenimiento 
profesional. 
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d. La instalación debe detenerse si hay alguna fuga de gas R32 y la unidad debe devolverse a 

un centro de mantenimiento profesional. 

 

 

 

 

 

3. Transporte y almacenamiento 

a. No se permite sellar durante el transporte. 

b. Es necesario transportar mercancías a una velocidad constante para evitar aceleraciones 
o frenadas bruscas, a fin de reducir la colisión de mercancías. 

c. La unidad debe estar alejada de cualquier fuente de fuego. 

d. El lugar de almacenamiento debe ser luminoso, amplio, abierto y con buena ventilación; 
se requiere equipo de ventilación. 

 

4. Aviso de mantenimiento 

a. Si se requiere mantenimiento o desecho, comuníquese con un centro de servicio autori-
zado cercano 

b. Requisito de calificación. Todos los operadores que desechan el  gas refrigerante deben 
estar calificados mediante una certificación válida emitida por una agencia profesional. 

c. Cumpla estrictamente con los requisitos del fabricante al realizar el mantenimiento o lle-
nar el gas refrigerante R32. Consulte el manual de servicio técnico. 
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1. INFORMACIÓN GENERAL 

1.1. Nombre de las piezas 

 

No. Nombre 

1 Controlador 

2 Pies 

3 Salida de aire 

4 Entrada de aire (en la parte inferior) 

5 Tira para colgar en la pared 

6 Almohadilla 

7 Filtro y soporte de filtro 
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1.2. Lista de accesorios 

Padx3, Piesx4, Tubo de drenaje x1 (2 m), Tira colgante x1, Manual 

1.3. Dimensiones 

  

A B C D E H 

       

RDIN-96L/D-470 291 1120 276 100 1054 870 

       

Nombre Tamaño(mm) 

Modelo 
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2. FUNCIONAMIENTO 

2.1. Instrucción para el controlador 

SÍMBOLO DESIGNACIÓN FUNCIÓN 

 
ON/OFF Presione para encender o apagar el deshumidificador 

 
Modo 

Para deshumidificadores con función deshumidificadora única-

mente, presione “ ”para seleccionar modo Inteligente /

modo silencioso Silencio  . 

 
Temporizador Pulse para configurar la hora de encendido y apagado. 

 
Arriba y abajo 

Ajustar el valor de los parámetros requeridos. 
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1. Cuando el deshumidificador esté encendido, presione cualquier botón para encender el te-

clado y operarlo. 

Cuando esté apagado, presione  para encender el teclado y operarlo. 

2.  Botón Modo 

Solo Función deshumidificadora: Presione  una vez, se puede cambiar a modo  

 o  modo   

Modo inteligente : Porcentaje de funcionamiento del compresor entre 100%～20% 

Modo Silencioso : Porcentaje de funcionamiento del compresor entre 80%~20% 

3. Ajuste de humedad/temperatura 

(1) solo función de deshumidificacion : 

Presione o  para ajustar la humedad. El rango de ajuste de humedad es del 30 al 

95%. 

 
Modo deshumidificador 

 
Porcentaje de funcionamiento del compresor 

 
Conexión Wi-Fi 

 

Temperature del aire 

 

Humedad 

 
Modo 

 

Temporizador  
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4. Configuración del temporizador 

(1) Configuración del temporizador de encendido: cuando el deshumidificador esté encendido 

o apagado, presione el botón  “ ” para ingresar a la configuración del temporizador; Mien-

tras tanto, el símbolo  enciende y el  parpadea. para ingresar a la configuración del 

Temporizador para encender. Presione el  y  para ajustar la hora del temporizador 

para el Encendido , entonces presione   , para ajustar ajustar la configuración de los minu-

tos presionando  o , entonces presione  tres veces, el  simbolo  Se man-

tendrá encendido, el temporizador para el encendido  quedo configurado completamente. (Si 

no  presiona  o  para ajustar el tiempo, configuración del temporizador to fallará y 

luego se retirará automáticamente.) 

 

(2) Configuración del temporizador apagado: Cuando el deshumidificador esté encendido o 

apagado, presione el botón para ingresar a la configuración del temporizador; 

Mientras tanto, el símbolo  encendera y la  parpadea. Presione dos veces para 

ingresar la configuración del temporizador para apagar, el  está parpadeando, puede ajus-

tar la configuración de la hora presionando el botón y , luego presione nuevamente 

el , luego puede ajustar la configuración de los minutos presionando  o , y 

presioa el  , el  permanecerá iluminado, la configuración de apagado del temporiza-

dor se completará. (Si no se presiona  o  para ajustar la hora, la configuración de la 

hora fallara y luego se retirara automáticamente). 
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(3) Configuración de encendido y apagado del temporizador: cuando el deshumidificador esté 

encendido o apagado, presione el botón  para ingresar a la configuración del temporiza-

dor; Mientras tanto, el símbolo  la luz y la  parpadean para ingresar a la configuración 

del temporizador para encender. presione el  y  para ajustar la configuración de ho-

ra del temporizador para encender, luego presione  , puede ajustar la configuración de los 

minutos presionando  o . Presione el  para ingresar el ajuste del temporizador, 

el simbolo  está parpadeando, puede ajustar la configuración de la hora presionando el 

botón  y , luego presione nuevamente el , luego puede ajustar la configuración 

de los minutos presionando  o , presione  para confirmar el estado y luego salir, 

el  y  se mantendrá encendido todo el tiempo. 

(4) Método para cancelar la función del temporizador: Presione el  para ingresar a la con-

figuración del temporizador. Después de configurar el temporizador ON o el temporizador 

OFF, puede presionar directamente el botón  sin ajustar el tiempo de configuración para 

cancelar la configuración de la función de sincronización. 

(5) El temporizador tiene una cuenta regresiva y no puede repetirse todos los días. Por ejem-

plo, cuando se configuran las 12:30 y se muestra el temporizador encendido, eso significa que 

el deshumidificador se iniciará automáticamente después de 12 horas y 30 minutos de cuenta 

regresiva. Si es necesario repetir, es necesario configurar nuevamente el temporizador. 

 

5. Configuración Wi-Fi 

Por favor revise la última página. 
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6. Aplicación avanzada (solo para técnicos profesionales) 
 
6.1 Comprobación del estado de ejecución 

(1) Press  durante 5 segundos para ingresar a “Comprobación del estado de ejecución”, la 
pantalla muestra alternativamente el punto de estado “C0” y su valor correspondiente. 

(2) Consulta todos los puntos de estado y su valor correspondiente a través de  y , 

Presione  para salir del modo “comprobación del estado de ejecución”. 
 
 

Tabla 1: Comprobación del estado de ejecución 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
6.2. Comprobación de parámetros 

Presione  y  durante 5 segundos para ingresar al estado de “Comprobación de pa-
rámetros”, el código de parámetro “P0” y el valor del parámetro “0” o “1” se mostrarán en la 
pantalla, como por ejemplo “P0 0” o “P0 1”. 

En estado “Comprobación de parámetros”, pulsar  o  para comprobar los parámet-
ros. 
 
6.3.Modificación de parámetros 

En estado “Comprobación de parámetros”, pulsar  para entrar en el modo “modificación 

de parámetros”, pulsar  o  para cambiar los valores, luego presione  para con-

firmar y salir del modo “modificación de parámetros”. presione   para salir del estado 

“Comprobación de parámetros”. 

Símbolo Contenido Unidad 

C0 Temperatura del aire de entrada °C 

C1 Temperatura del aire de salida °C 

C2 Humedad relativa °C 

C3 Temperatura de escape °C 

C4 Temperatura del serpentín del evaporador °C 

C5 Temperatura de retorno del gas °C 

C6 Temperatura de la placa de enfriamiento °C 

C9 Velocidad del ventilador CC r/min 
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6.4. Lista de parámetros 

NO. Contenido Rango de ajuste 
Longitud 
del paso 

P0 Función de calefacción 0 — no / 1 — si 1 

P1 Modo de funcionamiento del ventilador 

0: alcanzar temperatura/
humedad a baja velocidad 

1: Alcanzar el tope de tem-
peratura/humedad 

1 

P2 
Tiempo de funcionamiento continuo del com-
presor antes del modo de descongelación 

20 ~ 90min 1min 

P3 Temperatura de inicio de descongelación -10 ~ 10°C 1°C 

P4 Tiempo de descongelación 1 ~ 12min 1min 

P5 Temperatura de salida de descongelación 0 ~ 30°C 1°C 

P6 Compensación de humedad -5% ~ 5% 1% 

P10 Control de velocidad del compresor 
0: Auto 

1: Manual 
1 

P11 Ajuste de velocidad del compresor 15 ~ 110Hz 1Hz 

P12 
Nivel de sobrecalentamiento de la válvula de 
expansión electrónica 

-10 ~ 20°C 1 

P13 
Válvula de expansión electrónica manual/
automática 

0: Auto 

1: Manual 
1 

P14 
Ajuste de apertura de la válvula de expansión 
electrónica 

50 ~ 240 2 P 

P15 Función de memoria de apagado 0 — no / 1 — si 1 
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3. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

1. La temperatura de estos productos sólo puede funcionar normalmente dentro del rango 

de 10°C ~ 38°C. Si excede este rango, no se garantizará el rendimiento; tenga en cuenta 

que los parámetros de rendimiento del deshumidificador serán diferentes en diferentes 

condiciones de trabajo; 

2. Debido a la mejora técnica del producto, los parámetros relevantes se ajustarán paso a 

paso sin previo aviso. Consulte su placa de identificación para obtener más detalles. 

Modelo  RDIN-96L/D-470  

Superficie de piscina aconsejada (㎡) *  ≤40  

Tamaño de habitación recomendado (㎡) *  90~180  

Temperatura del aire de funcionamiento (°C) 10~38 

Capacidad (l/h) (Aire 30°C, HR 80%) *  4.0  

DER (l/h.kW) (Aire 30°C, HR 80%) *  4.53~4.05  

Capacidad (l/h) (Aire 30°C, HR 70%) *  3.3  

DER (l/h.kW) (Aire 30°C, HR 70%) *  4.00~3.50  

Calefacción eléctrica opcional (kW)  2.1  

Potencia nominal (kW) (Aire 30°C, HR 80%) *  0.17~0.99  

Corriente nominal (A) (Aire 30°C, HR 80%) *  0.74~4.30  

Fuente de alimentación 230V/1Ph/50Hz 

Presión sonora a 1 m dB(A)  40.3~45.8  

Caudal de aire (m³/h)  1000  

Dimensión neta (mm)  1120×291×770  

Peso neto  68  
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1. Instalación y Mantenimiento 

 Este producto debe ser instalado por un equipo profesional. Los usuarios no están 
calificados para realizar la instalación por sí mismos; de lo contrario, el deshumidifica-

dor podría dañarse y poner en riesgo la seguridad de los usuarios. 
 
1.1. Aviso antes de la instalación 
El producto sólo se utiliza para la deshumidificación de la piscina y debe garantizar una circula-
ción de aire suficiente; de lo contrario, la función de deshumidificación será ineficaz o tendrá 
poco efecto. 
1.1.1. Al almacenar o mover el equipo, debe estar en posición vertical. 
1.1.2. El equipo es un producto de deshumidificación general, NUNCA lo utilice para otros gas-
es inflamables y turbios. 
1.1.3. Ajuste la temperatura y la humedad de forma adecuada para conseguir un ambiente 
confortable. 
1.1.4. No coloque objetos que bloqueen el flujo de aire cerca de la entrada o salida de aire, ya 
que reducirá el efecto del equipo e incluso lo detendrá. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.1.5. No coloque las manos u otros objetos como palos en la entrada y salida de aire del 
deshumidificador, ni retire su carcasa. De lo contrario, la rueda de viento que funciona a alta 
velocidad podría causarle lesiones. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.1.6. Está estrictamente prohibido utilizar o almacenar gases o líquidos inflamables como 
lacas para el cabello, pinturas, gasolina, etc. cerca del deshumidificador, de lo contrario podría 
producirse un incendio. 
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1.1.7. Si se encuentra alguna condición anormal como ruido anormal, olor, humo, fugas, etc., 
se debe cortar la energía inmediatamente y contactar al distribuidor local, y no reparar el equi-
po usted mismo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.1.8. El interruptor de energizado debe ubicarse en una posición que el niño no pueda alcan-
zar, para evitar que los niños jueguen con el interruptor. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.1.9. En tormentas eléctricas, desconecte el interruptor principal, de lo contrario los rayos 
podrían dañar la unidad. 
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1.1.10. No lave el equipo directamente con agua. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
1.1.11. No lo utilice para fines especiales como la preservación de bellas artes o materiales 
académicos (de lo contrario, la calidad de la preservación puede verse reducida). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.2. Instrucción 
         Este producto debe instalarse en un lugar bien ventilado. 

1.2.1. Instalación 
(1) El deshumidificador puede colocarse en el suelo o instalarse en la pared; 
(2) Al instalar en la pared, asegúrese de utilizar tornillos extraíbles M6 para fijar el soporte, la 
base de concreto de la pared seleccionada debe ser firme y fuerte, y el soporte debe ser lo su-
ficientemente fuerte y resistente al óxido; 
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(3) Asegúrese de que el deshumidificador y la piscina se mantengan a una distancia de 200 cm 

o más. No coloque objetos que bloqueen el flujo de aire cerca de la entrada o salida de aire. 

No coloque ningún obstáculo a menos de 100 cm delante de la salida de aire. De lo contrario, 

la eficiencia de la deshumidificación se reducirá o incluso el sistema dejará de funcionar. 

(4) Cuando el deshumidificador esté funcionando, se descargará agua condensada desde el 

tablero inferior; preste atención; Coloque el kit de drenaje firmemente en el orificio de drenaje 

de la tabla inferior y luego conecte el tubo de drenaje para drenar el agua condensada suave-

mente. 

 

Pasos para instalar el pie y colocarlo en el suelo: 

1. Alinee el pie con el orificio de montaje del chasis del deshumidificador y atorníllelo en el 

sentido de las agujas del reloj (¡no gire el equipo para instalarlo!). 

A: Cable de alimentación; B: Salida de drenaje (conectada con tuberías de drenaje) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2. Conecte la tubería de drenaje y conecte el cable de alimentación según el diagrama de 

cables. 

 

Pasos de instalación en la pared: 

1. En la pared adecuada, monte el soporte en la pared fijando cinco tornillos extraíbles de φ6 

mm a los orificios del soporte de pared. 
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2. Coloque la almohadilla en la plataforma de montaje en pared detrás del equipo. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3. Cuelgue la tira para colgar en la parte posterior del equipo en el soporte. 
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Después de colgar el soporte, coloque suavemente el equipo hasta que la almohadilla de la 

parte inferior descanse contra la pared. 
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4. Conecte el tubo de drenaje y conecte el cable de alimentación según el diagrama de ca-
bleado. 

 
 
 
 
 
A: Cable de alimentación; 
B: Salida de drenaje (conectar los tubos de 
drenaje) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1.2.2. cableado de instalacion electrica 
(1) Conéctelo a una fuente de alimentación adecuada; el voltaje debe cumplir con el voltaje 

nominal de los productos. 
(2) El deshumidificador debe estar bien conectado a tierra. 
(3) El cableado debe ser conectado por un técnico profesional de acuerdo con el diagrama del 

circuito. 
(4) De acuerdo con los requisitos de las normas técnicas de equipos eléctricos pertinentes del 

país local del usuario, configure dispositivos de protección contra fugas (corriente operati-
va de fuga ≤30 mA) 

(5) La disposición del cable de alimentación y del cable de señal debe ser ordenada y no afec-
tarse entre sí; considerando las condiciones ambientales (temperatura ambiente, luz solar 
directa, lluvia, voltaje de la red eléctrica, longitud del cable, etc.) 

(6) El área de la sección transversal del cable se puede aumentar adecuadamente. 
(7) Completado todo el cableado, se debe verificar cuidadosamente y luego conectar la ali-

mentación. 
 
          Diagrama de cableado eléctrico 
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Nota: La informacion anterior está adaptada a un cable de alimentación de ≤10 m. Si el cable 

de alimentación mide ≥10 m, se debe aumentar el diámetro del cable. 

 

1.3. revision después de la instalación 

          Verifique todos los cables cuidadosamente antes de encender el deshumidificador. 

 

1.3.1. Inspección antes de su uso 

(1) Verifique si el deshumidificador está colocado vertical u horizontalmente en el suelo o col-

gado en la pared, conectado con una tubería de drenaje; 

(2) Verifique el cableado eléctrico de acuerdo con el diagrama de cableado eléctrico y la con-

exión a tierra; 

(3) Asegúrese de que la alimentación principal esté bien conectada; 

(4) Asegúrese de establecer la humedad adecuada; 

(5) Verifique si hay algún obstáculo frente a la entrada y salida de aire del deshumidificador. 

 

1.3.2. inspeccion en arranque 

El usuario debe abrir primero el interruptor de alimentación y luego conectar la alimentación. 

Para proteger el deshumidificador, está equipado con una función de inicio retardado; Al en-

cender el deshumidificador, el ventilador comenzará a funcionar primero en 3 minutos y luego 

el compresor comenzará a funcionar. 

Después de que el deshumidificador se ponga en marcha, verifique si hay algún ruido anormal 

en el deshumidificador. 

 

1.4. Aviso de mantenimiento diario 

         El mantenimiento debe ser realizado anualmente por un técnico profesional calificado. 

 

Corte el suministro de energía del deshumidificador antes de la inspección; 

Corte la fuente de alimentación cuando no la utilice y cubra la lámina de plástico con un paño 

para evitar que entre polvo. 

Limpie el deshumidificador con detergentes domésticos o agua limpia. NUNCA utilice aceite 

volátil, gasolina, diluyente o polvo de sasafrás. 

Modelo  RDIN-96L/D-470  

Interruptor 
automático 

Corriente nominal (A)  10.0  

Corriente de acción re-
sidual nominal (mA) 

 30  

Corriente de entrada máxima (A)  8.0  

Fusible (A)  10.0  

Cable de alimentación (mm2)  3x2.5  
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2. SOLUCIÓN DE PROBLEMAS PARA FALLAS COMUNES 

¡ATENCIÓN! No intente reparar el deshumidificador usted mismo para evitar cualquier ries-
go. 

Fallo Razón Solución 

El deshumidificador 
no funciona 

  

Ninguna energía 
Espere hasta que se recupere la en-
ergía. 

El interruptor de encendido está apa-
gado 

Encienda el interruptor 

Fusible quemado Comprobar y cambiar el fusible. 

El disyuntor está apagado Verifique y encienda el disyuntor. 

Ventilador fun-
cionando pero cale-
facción insuficiente 

  

Evaporador bloqueado Quitar los obstáculos 

Salida de aire bloqueada Quitar los obstáculos 

3 minutos de retraso en el inicio Espera pacientemente 

Pantalla normal, 
pero sin deshumidi-
ficación. 

La humedad ajustada es demasiado 
baja 

establecer la humedad adecuada 

3 minutos de retraso en el inicio Espera pacientemente 

Si las soluciones anteriores no funcionan, comuníquese con un instalador profesional con el número 
de modelo e información detallada. No intentes repararlo tú mismo. 
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3. CÓDIGO DE FALLA 

 

 

No. Falla Código 

1 Protección de alta presión E1 

2 Protección de baja presión E2 

3 Protección anormal del voltaje de la fuente de alimentación E5 

4 
Protección contra sobrecalentamiento de calefacción eléctrica (termostato de 
reinicio manual) 

E7 

5 Protección de escape contra altas temperaturas E8 

6 Ventilar la protección contra altas temperaturas EA 

7 Protección ambiental a baja temperatura Eb 

8 Fallo del controlador P0 

9 Fallo del sensor de temperatura de entrada de aire P1 

10 Fallo del sensor de temperatura de salida de aire P2 

11 Fallo del sensor de temperatura de los gases de escape P3 

12 Fallo del sensor de temperatura de retorno de gas P5 

13 Falla del sensor de temperatura del serpentín de evaporación P6 

14 Fallo del sensor de humedad ambiental P7 

15 Fallo del sensor de la placa de enfriamiento P8 

16 Fallo del sensor de tension P9 

17 Error al reiniciar la memoria PA 

18 Módulo de accionamiento del compresor o falla del cableado relacionado F1 

19 Fallo del módulo PFC F2 

20 Fallo en el arranque del compresor F3 

21 Fallo en funcionamiento del compresor F4 

22 Protección contra sobretension en la tarjeta inverter F5 

23 Protección contra sobrecalentamiento en la tarjeta inverter F6 

24 Protección contra la sobretensión F7 

25 Protección contra altas temperaturas del radiador F8 

26 Fallo del ventilador de CD F9 

27 Protección contra sobrecorriente del módulo PFC FA 
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4. Configuración de Wi-Fi 
4.1. Descarga de la aplicación 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Móvil Android, descárguelo desde                                     iPhone, descárguelo desde 
 

 
 
 
 
 
 
 

4.2. Registro de cuenta 
a) Registro por número de celular/correo electrónico 
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b) Registro de número de teléfono cellular 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4.3. crear familia 

Establezca un nombre para la familia y elija la habitación del dispositivo. 
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4.4. Tres métodos de vinculación de dispositivos 
Primero conecte su teléfono a la red Wi-Fi. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4.4.1. Deteccion automatica(Bluetooth) 

a) Asegúrese de que la función Bluetooth esté habilitada en su teléfono. 

b) Cuando esté encendido, toque cualquier tecla para activar el controlador, luego presione

 por 3 segundos, y  parpadeará rápidamente para ingresar al estado de vincula-

ción de Wi-Fi.  

c) Haga clic en "Agregar dispositivo", espere a que la aplicación busque el dispositivo y luego 

haga clic en "agregar", luego siga las instrucciones a continuación para finalizar la vincula-

ción del dispositivo. 

Nota: 
1. El escaneo llevará algún tiempo, tenga paciencia. 
2. Sólo los módulos Wi-Fi con funciones Bluetooth pueden utilizar este método. 
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4.4.2. Modo EZ (conexión fácil) 
a) Activar el módulo wifi 
b) Cuando esté encendido, toque cualquier tecla para activar el controlador, luego presione

 por 3 segundos, y  parpadeará rápidamente para ingresar al estado de vincula-
ción de Wi-Fi. 

c) Haga clic en "Agregar dispositivo" y siga las instrucciones a continuación para finalizar la 

vinculación.  aparecerá en la pantalla una vez que la conexión Wi-Fi sea exitosa. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nota: 
1. Después de permitir que la APLICACIÓN lo ubique, puede leer el nombre de Wi-Fi au-
tomáticamente. 
2. Antes de hacer clic en "Completado", debe hacer clic en "+" una vez. 
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4.4.3. Modo AP 
Activar módulo wifi 
a) Cuando esté encendido, toque cualquier tecla para activar el controlador, luego presione

 por 10 segundos, y  parpadeará lentamente para ingresar al estado de vincula-
ción de Wi-Fi. 

b) Haga clic en "Agregar dispositivo" y siga las instrucciones a continuación para finalizar la 

vinculación.  aparecerá en la pantalla una vez que la conexión Wi-Fi sea exitosa. 
 

Nota: Si no salta automáticamente, haga clic en "Confirmar conexión de punto de acceso, sigui-
ente". 
 
 
4.4.4. Si la conexión falla, asegúrese de que el nombre de su red y la contraseña sean correctos. 
Y su enrutador, teléfono móvil y dispositivo están lo más cerca posible. 
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4.4.5. Revinculación de Wi-Fi (cuando cambia la contraseña de Wi-Fi o cambia la configuración 
de red) 
 

Presione  por 10 segundos,  parpadeará lentamente durante 60 segundos. Entonc-

es  estará apagado. Se eliminará la encuadernación original. Siga los pasos anteriores 
para volver a vincular. 
Observaciones: Asegúrese de que el enrutador esté configurado a 2,4 GHz. 
 
4.5. Instrucciones de operación 
Las siguientes instrucciones son para deshumidificadores sin calentador eléctrico. 
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4.6. Comparte dispositivos con los miembros de tu familia 
Después de la vinculación, si los miembros de su familia también quieren controlar el disposi-
tivo. 
Primero, permita que los miembros de su familia registren la APLICACIÓN y luego el admin-
istrador podrá operar como se muestra a continuación (las siguientes imágenes son solo como 
referencia): 
 

Luego, los miembros de su familia verán este deshumidificador una vez que inicien sesión en la 
APLICACIÓN. 
 
Aviso: 
1. El pronóstico del tiempo es sólo como referencia. 
2. La APLICACIÓN está sujeta a actualizaciones sin previo aviso 
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GARANTÍA  
Los Deshumidificadores marca H2OTEK y los accesorios relacionados están garantizados al comprador 

original contra defectos de material y mano de obra, bajo un buen uso he instalación de la unidad, en 

un periodo de 2 años en compresor y 1 año en resto de partes , a partir de la fecha de compra 

(FACTURA). Cualquier parte determina que es defectuoso y devuelto al fabricante, el costo de envío 

por adelantado, será reparada o reemplazada por H2O TEK sin costo alguno. La prueba de la fecha de 

compra y una explicación del problema o queja deberá acompañar a la parte devuelta de la máquina. 

H2O TEK se reserva el derecho de verificar la legitimidad de los defectos reclamados. Las disposiciones 
de esta garantía no se aplicará a los daños resultantes del uso indebido directa o indirectamente, ne-
gligencia, accidentes, falta de mantenimiento, reparaciones no autorizadas o alteraciones que afectan 
al rendimiento de la máquina o la confiabilidad.  

 
 
 
 
 
 
 
H2O TEK, S.A. de C.V.  
 
HORARIOS DE ATENCIÓN  
(TIEMPO DEL CENTRO) 
Lunes a Viernes:  
8:30 am a 1:30 pm  
2:30 pm a 6:00 pm  
Sábado:  
8:30 am a 1:00 pm 
 
LLAME SIN COSTO 
 800 9 H2O TEK 
(800 9 426 835) 
 
SKYPE: ventas-h2otek 
 
Website: www.h2otek.com 
 
RFC: HTE090324LX6 

ATENCIÓN A CLIENTES (NACIONAL): 
info@h2otek.com 
 
OFICINAS Y PLANTA 
MONTERREY N.L. (MATRIZ): 
Av. José Eleuterio González  
No. 512 Col. Mitras Norte  
(entre Ixtapa y Tuxtla)  
C.P. 64320 Monterrey, N.L. 
México. 
Conmutador: (52) 81 83467510 
(52) 81 83467534 
(52) 81 83738802  
(52) 81 23162248  
(52) 81 23162249  
 
OFICINA DE VENTAS CD. DE MÉXICO, CDMX: 
Av. Tonalá 285-1, Colonia Roma Sur, 
Delegación Cuauhtémoc entre Tepeji y Tepic, 
Cd. de México, CDMX C.P. 06760 
Conmutador: (52) 55 55749734 
(52) 55 67198048 
 
OFICINA DE VENTAS GUADALAJARA, JAL. 
Av. De los Arcos No. 966  
Col. Jardines del Bosque, 
Guadalajara, Jalisco C.P. 44520 
Local C, entre calle Cosmos y calle Rayo 
Conmutador: (52) 3332685443 
(52) 3326967426 
 
CANCÚN Q.R.: 
Tel. (52) 9983132558 
 
TIJUANA, BCN 
Tel. (52) 6642310160 
 
PUERTO VALLARTA, JAL. 
Tel. (52) 3223130301 
 
LOS CABOS, BCS 


